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By Julie Behar

OHN SMITH, who appeared in
B last issue of the OPPORTUNITY
VS, is one of six new VML Job
Punselors. He is assigned to Day-
Smith is a college graduate
m Southern University in Louisi-
| ; where he graduated in voca-
nal education. He has almost
pleted a Master’'s Degree in

] idance and counseling.

ohn was formerly a high school
femistry teacher and has spent
b past 1 1/2 years in McMinn-
§e with the Department of Agri-
ture,

lohn comes from a poor family
Baton Rouge, Llouisiana, where
father is a tenant farmer. How
j John get out of a poverty en-
onment? “| owe it to my
ther, Vera Rushing,” he explain-
"Although there were 11 child-
b in our family, she gave me the
piration and courage | needed
leave the poverty stream. Some-
i, he continued, “I hope to help
as she helped me. | would like
bring her here, and enroll her in
ML G.E.D. course and other pro-
tms that are offered.”

counselors join VML staff

JOHN SMITH, quien aparecié en
la pasada edicién de este periédico,
es uno de los seis nuevos conse-
jeros de empleo del VML. Su 4rea
es Dayton. Smith es un graduado
de la Universidad Southern de
Louisiana donde se recibi6é su edu-
cacién vocacional. Casi ha termina-

do su grado de maestro en consejo

y orientacién.

John fue maestro de quimica en
una escuela secundaria y pasé un
ano y medio en McMinnville en el
Departamento de Agricultura. John
es de familia humilde de Baton
Rouge, Louisiana, donde su papi
fue un agricultor mediero. 3Cémo
sali6 John de ese ambiente hu-
milde? “Lo debo todo a mi mama4,
“Aun

habia once hijos en nuestra familia,

Vera Rushing,” explicé.
ella me inspiré y me animé lo su-
ficiente para que yo saliera del am-
biente humilde,” “Un di3,”

“espero ayudarla como ella me

siguid,
ayudé a mi. Me gustaria traerla
aqui, e inscribirla en un curso de

GED del VML y en otros programas

.«u

que se ofrecen aqui.

STAN HUSHBECK, a new VML Job
Counselor, helps Carlos Perales,

below. See story on page 2.

RICK SIMON, the former assis-
tant editor of the Opportunity
News, is now a Job Counselor in
Woodburn. He accepted this new
position after a year of graduate
work at OCE to prepare himself

for job counseling.

Rick attended Portland State Col-
lege where he received a degree in
education. He also spent two years
in Colombia S.A. in the Peace Corps.

HANS RADTKE, below, is ihe new
jcb counselor at JEFFERSON. See

story on page 2.

HANS RADTKE

KEN KIMMEL, right, is the new job
counselor at HILLSBORO, See story

on page 2.

RICK SIMON, el ex-redactor asis-
tente de este periédico, es ahora el
consejero de empleo en Woodburn.
Aceptd su nueva posicidn después
de un afo de estudio graduado en
O.C.E. para llegar a ser consejero
de empleo.

Rick asistié a Portland State Col-
lege donde recibié su diploma en
educacién. También pasé dos afios
en Colombia, S.A. en el Cuerpo de
Paz.

JUDY MCKAY, a new Job Coun-
selor, was assigned to the Indepen-
dence area two week ago. Judy,
age 24, last lived in San Francisco,
California, where she worked as a
personnel assistant at California
Packing Company. She has a de-
gree in sociology which she receiv-
ed from Nazareth College.

JUDY MCcKAY, una nueva conse-
jera de empleo, fue asignada al
drea de Independence hace dos
semanas. Judy, de 24 anos de edad,
anteriormente vivié en San Francis-
co, California donde trabajé como
asistente en la compania de Califor-
nia Packing. Tiene sU diploma en
sociologia el cual recibié de Naza-
reth College.

KEN KIMMEL



